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Pflege-& Sicherheitshinweise

Sehr geehrter kela-Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitdtspro-
duktes aus dem Hause kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

PFANNE
Pfanne Aluguss mit GREBLON
CK2°® Beschichtung

- Fir alle Herdarten geeignet,
inklusive Induktion

- Glatte, robuste Versiegelung mit
Antihaftwirkung

- Extreme Harte, hohe Kratzfes-
tigkeit und Abriebresistenz

- Glanzende, brillante Oberflache

- Einfachste Reinigung

- Setzt keine Schadstoffe bei
Uberhitzung frei

Hinweise fiir den Gebrauch

- Vor dem ersten Gebrauch bitte
Ihr Kochgeschirr grindlich spi-
len und abtrocknen. Es genugt
heiBes Wasser, Spilmittel und
ein weicher Schwamm.

- Nach dem Reinigen und vor dem
néchsten Gebrauch bitte mit
einem Tropfen Speisedl ausrei-
ben.

- Trotz der hohen Kratz- und Ab-
riebfestigkeit sollte die Pfanne
nicht mit Stahlwolle gereinigt
werden.

- Holz oder Kunststoffkiichen-

helfer sind empfehlenswert.
Vermeiden Sie scharfkantige
oder spitze Gegenstande. Kratz-
spuren beeintrachtigen jedoch
nicht die Funktion.

SETS MIT RECHAUD:

RECHAUD

Bevor Sie das Gerat in Gebrauch
nehmen, vergewissern Sie sich,
dass das Rechaud einen festen
Stand hat und schitzen Sie gege-
benenfalls Ihre Tischplatte gegen
Strahlungshitze.

SICHERHEITS-PASTEN-
BRENNER

Hinweise fiir den Gebrauch

- Brenner 6ffnen (Drehver-
schluss).
Sicherheits-Brennpaste ein-
setzen. Deckel abziehen. Bitte
beachten: Verwenden Sie zu
Ihrer Sicherheit nur passende
Sicherheits-Brennpasten.
Unsere Empfehlung: kela-
Sicherheits-Brennpaste Art.-Nr.
63018

Brenner schlief3en, in passen-
des Rechaud einsetzen und
anzinden. Bitte beachten:
Verwenden Sie nur geeignete
Rechauds mit gutem und siche-
rem Stand.

Brennstarke regulieren mit
Schieber. Bitte beachten:
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Gerétes.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude
mit lhrem Kdsefondue! Guten
Appetit!
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Care and safety instructions

Dear kela customer,

We congratulate you on the pur-
chase of your long-lasting quality
product from kela. In order to have
many years of enjoyment with it,
please read the following product
information and instructions for
use and care, as well as the safety
recommendations.

PAN
Cast aluminium pan with
GREBLON CK2°® coating

- Suitable for all hob types,
including induction

- Smooth, robust seal with non-
stick properties

- Extreme hardness, high scratch
resistance and abrasion resist-
ance

- Shiny, brilliant surface

- Easy cleaning

- Does not release any contami-
nants from overheating

Instructions for use

- Prior to initial use, please clean
and dry off your cooking utensils
thoroughly. Hot water, wash-
ing-up liquid and a soft sponge
are sufficient.

- After cleaning and prior to the
next use, please wipe with a few
drops of oil.

- In spite of the high scratch resist-
ance and abrasion resistance,
the pan should not be cleaned
with steel wool.

- Wood or plastic kitchen utensils



are recommended. Avoid sharp-
edged or pointed objects. How-
ever, scratches do not impair the
functionality.

SETS WITH RECHAUD:

RECHAUD

Before using the device, ensure
that the rechaud is stably posi-
tioned and protect your table top
from radiant heat, if necessary.

SAFETY PASTE BURNER

Instructions for use

- Open burner (screw cap).

- Use safety fuel paste. Remove
lid. Please note: For your safety,
only use the appropriate safety
fuel passes. Our recommenda-
tion: kela Safety Fuel Paste Art.
No. 63018

- Close burner, insert into appro-
priate rechaud and light. Please
note: Only use appropriate
rechauds with good and stable
positioning.

- Regulate strength of flame with
slider. Please note: Never leave
children unsupervised near the
device.

Enjoy your cheese fondue! Bon
appetit!
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Consignes d’entretien et de
sécurité
Chers clients kela,

Nous vous félicitons pour
I'acquisition de votre produit de

qualité durable kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que
les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

CAQUELON

Caquelon en fonte d’aluminium
avec revétement GREBLON
CK2°

- Convient a toutes les plaques de
cuisson, y compris la plaque a
induction

- Lisse, étanchéité robuste,
anti-adhésif

- Dureté extréme, résistance a la
rayure et a 'abrasion

- Surface brillante

- Facile & nettoyer

- Ne rejette pas de polluants lors
du chauffage

Consignes d’utilisation

- Bienrincer et sécher votre
batterie de cuisine avant la pre-
miére utilisation. Il suffit de 'eau
chaude, du détergent et d’'une
éponge douce.

- Aprés le nettoyage et avant la
prochaine utilisation, frotter
I'intérieur avec une goutte d’huile
de cuisson.

- Malgré la résistance élevée aux
rayures et a I'abrasion, le caque-
lon ne doit pas étre nettoyé avec
de la laine d’acier.

- Les ustensiles en bois ou en
plastique sont recommandés.
Eviter les objets tranchants ou
pointus. Les rayures ne nuisent

cependant pas au bon fonction-
nement.

SERVICES AVEC RECHAUD :

RECHAUD

Avant de mettre I'appareil en
service, s’assurer que le réchaud
est posé sur un support stable et
protéger éventuellement la table
contre la chaleur rayonnante.

BRULEUR A PATE DE SECU-
RITE

Consignes d’utilisation

- Ouvrir le brlleur (commutateur).
- Introduire la pate a briler de sé-
curité. Oter le couvercle. Impor-
tant : pour votre propre sécurité,
utilisez uniquement des pates a
brller de sécurité appropriées.
Notre recommandation : utiliser
la pate a briler de sécurité kela,
numéro d’article : 63018

Fermer le braleur, I'introduire
dans le réchaud approprié et
I'allumer. Important : utiliser
uniquement des réchauds ap-
propriés avec un support solide
et stable.

Réguler la puissance du brileur
avec le coulisseau. Important :
ne jamais laisser les enfants
sans surveillance prés de I'appa-
reil.

Nous vous souhaitons beaucoup
de plaisir avec votre fondue au
fromage ! Bon appétit !
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Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de kela:

Felicidades por haber comprado
un producto de calidad dura-
dero de la empresa kela. Para
que pueda disfrutarlo durante
muchos afios rogamos que lea la
informacion del producto, las in-
dicaciones de uso y cuidado y las
recomendaciones de seguridad
siguientes.

CACEROLA

Cacerola de fundicion de
aluminio con recubrimiento
GREBLON CK2°®

- Apta para todos los tipos de
cocina, incluida la induccion

- Sellado liso y robusto con efecto
antiadherente

- Dureza extrema, alta resistencia
alos arafiazos y a la abrasion

- Superficie reluciente y brillante

- Limpieza facil

- No libera sustancias nocivas
cuando se sobrecalienta

Indicaciones de uso

- Los utensilios de cocina deben
lavarse y secarse bien antes del
primer uso. Basta con emplear
agua caliente, detergente y una
esponja suave.

- Tras lavar untar una gota de
aceite alimentario antes del
siguiente uso.

- A pesar de la elevada resisten-
cia alos arafiazos y al desgaste,
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la cacerola no debe limpiarse
con lana de acero.

- Recomendamos el uso de
accesorios para la cocina de
madera o plastico. Evite el uso
de objetos afilados y puntiagu-
dos. Los arafiazos no perjudican
el funcionamiento.

EQUIPOS CON RECHAUD:

RECHAUD

Antes de poner en marcha el apa-
rato asegurese de que esta bien
colocado y, en su caso, proteja la
mesa contra el calor irradiado.

QUEMADOR DE PASTA COM-
BUSTIBLE DE SEGURIDAD
Indicaciones de uso
- Abra el quemador (obturador
giratorio).
- Inserte la pasta combustible de
seguridad. Retire la tapa. Nota
importante: Para su seguri-
dad solo debe emplear pastas
combustibles de seguridad
adecuadas. Nuestra recomen-
dacion: Pasta combustible de
seguridad kela, n.? art. 63018
Cierre el quemador, coléquelo
en el rechaud correspondiente y
enciéndalo. Nota importante:
Use solo rechauds aptos con un
soporte bueno y seguro.
Regule la potencia de quemado
con la corredera. Nota impor-
tante: Nunca deje nifios sin
vigilancia cerca del aparato.

Le deseamos que se divierta mu-
cho haciendo fondues de queso.
jBuen provecho!
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Cuidados & Indicacoes de
seguranca

Caro cliente kela,

Parabéns pela aquisigdo do seu
produto de qualidade duradouro
da kela. Para poder utiliza-la
durante muitos anos, leia as se-
guintes informagdes do produto,
as indicacées para utilizagao e
cuidados, bem como as recomen-
dacbes de seguranca.

FRIGIDEIRA

Frigideira em aluminio fundido
com revestimento GREBLON
CK2°®

- Indicada para todos os tipos de
fogdo, incluindo inducéao

- Selagem lisa, robusta com efeito
antiaderente

- Dureza extrema, elevada resis-
téncia a riscos e a abrasao

- Superficie com brilho, brilhante

- Limpeza mais simples

- Nao liberta quaisquer poluentes
em caso de sobreaquecimento

Informacoes para a utilizacao

- Antes da primeira utilizacéo,
lavar bem a sua louga de
cozinha e secar E suficiente
agua quente, detergente e uma
esponja macia.

- Apds uma limpeza louga e antes
da utilizagao, esfregar com uma
gota de 6leo alimentar.

- Apesar da elevada resisténcia
ariscos e a abrasao, a frigideira
ndo deve ser limpa com ~um



esfregdo de arame.

- Recomendam-se equipamen-
tos de cozinha de madeira ou
de plastico. Evite objetos com
arestas afiadas ou pontiagudos.
No entanto, os riscos nao afetam
o funcionamento.

CONJUNTOS COM RECHAUD:

RECHAUD

Antes de utilizar o aparelho,
certifique-se de que o Rechaud
tem uma posicao fixa e proteja,
eventualmente, a sua placa da
mesa contra calor radiante.

PASTA COMBUSTIVEL DE
SEGURANCA

Informacoes para a utilizacao

- Abrir o queimador (fecho rotativo).
- Inserir pasta combustivel de
seguranca. Retirar a tampa.

Por favor, tenha em atencéo:
Para sua seguranca, utilize
apenas pastas combustiveis de
seguranga adequadas. A nossa
sugestdo: Pasta combustivel de
seguranca kela N.2 art. 63018
Fechar o queimador, colocar

no Rechaud correspondente

e acender. Por favor, tenha

em atencao: Utilize apenas
Rechauds adequados, com uma
posicao boa e firme.

Regular a intensidade do quei-
mador com disp. deslizante. Por
favor, tenha em atencéao: Nun-
ca deixe criancas sozinhas, sem
vigilancia perto do aparelho.

Desejamos-lhe muito sucesso
com o seu fondue de queijo! Bom
apetite!

Istruzioni perlacuraela
sicurezza

Gentile cliente kela,

grazie per I'acquisto di questo
prodotto kela, molto resistente

e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le
seguenti informazioni sul prodot-
to, le indicazioni sull'uso e sulla
manutenzione e i suggerimenti per
la sicurezza.

PADELLA

Padella in getto di alluminio
con rivestimento di GREBLON
CK2°

- Adatta per tutti i tipi di fornelli,
inclusi quelli a induzione

- Robusta sigillatura liscia con
effetto antiaderente

- Durezza estrema, elevata resi-
stenza ai graffi e all’abrasione

- Superficie lucida brillante

- Facile da pulire

- Non sprigiona sostanze inqui-
nanti in caso di surriscaldamen-
to

Indicazioni sull’impiego

- Prima dell'impiego lavare accu-

ratamente le proprie stoviglie

e asciugarle. Sono sufficienti

acqua calda, un detersivo per

piatti e una spugna morbida.

Dopo la pulizia e prima del primo

impiego strofinare sulle superfici

un panno imbevuto in una goc-

cia di olio alimentare.

- Nonostante 'elevata resistenza
ai graffi e allabrasione della

padella non si dovrebbe pulire
con lana di acciaio.

- Si consiglia di usare utensili
da cucina di legno o plastica.
Evitare oggetti con bordi taglienti
o appuntiti. Le tracce di graffi
non pregiudicano comunque il
funzionamento.

SET CON SCALDAVIVANDE:

SCALDAVIVANDE

Prima di utilizzare il dispositivo,
assicurarsi che lo scaldavivande
abbia una solida base e proteg-
gere eventualmente dal calore
radiante il piano di lavoro del
proprio tavolo.

BRUCIATORE A PASTA DI

SICUREZZA

Indicazioni sull’impiego

- Aprire il bruciatore (chiusura a
vite).

- Inserire la pasta combusti-

bile di sicurezza. Estrarre il

coperchio. Attenzione: Per la

propria sicurezza si consiglia di

utilizzare solo paste combustibili

di sicurezza adeguate. Il nostro

suggerimento: pasta combusti-

bile di sicurezza kela cod. prod.

63018

Chiudere il bruciatore, inserirlo

nello scaldavivande adeguato

e accenderlo. Attenzione:

utilizzare solo scaldavivande

adeguati con un buon supporto

sicuro.

Regolare lintensita della fiamma

con il regolatore scorrevole.

Attenzione: non lasciare mai i

bambini da soli vicino al disposi-

tivo.
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Vi auguriamo tanta soddisfazione
con la vostra fonduta al formaggio!
Buon Appetito!

NL

Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van kela. Voor
jarenlang plezier met uw aanschaf
adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

PAN
Pan van gietaluminium met
GREBLON CK2®-coating

- geschikt voor alle soorten fornui-
zen, ook inductie

- gladde, robuuste verzegeling
met anti-aanbak eigenschappen

- extreme hardheid, hoge krasbe-
stendigheid en slijtvastheid

- stralend, glanzend oppervlak

- zeer eenvoudige reiniging

- pan zet geen schadelijk stoffen
vrij in geval van oververhitting

Gebruiksinstructies

- Spoel het kookgerei voor het
eerste gebruik grondig en droog
het af. Heet water, een beetje af-
wasmiddel en een zachte spons
zijn hiervoor voldoende.

- Wrijf de pan na iedere reiniging
en voor het volgende gebruik in
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met een klein beetje spijsolie.

- Ondanks de goede kras- en
slijtagebestendigheid mag de
pan niet met staalwol worden
gereinigd.

- Wij adviseren het gebruik van
houten of kunststof keukenge-
rei. Voorkom het gebruik van
scherpe of spitse voorwerpen.
Krassen hebben echter geen
invioed op de werking.

SETS MET RECHAUD:

RECHAUD

Waarborg dat de rechaud vast
staat en bescherm zo nodig uw
tafelblad tegen de stralingshitte
voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

VEILIGE PASTABRANDER

Gebruiksinstructies

- brander openen (draaisluiting).

- brander vullen met veilige

brandpasta. Deksel verwijderen.

Let op: gebruik omwille van uw

veiligheid alleen passende, vei-

lige brandpasta’s. Ons advies:
kela veilige brandpasta artikelnr.

63018

brander sluiten, in de passende

rechaud plaatsen en aansteken.

Let op: gebruik alleen geschikte

rechauds die goed en veilig

staan.

- brandsterkte regelen met behulp
van de schuif. Let op: laat
kinderen nooit zonder toezicht in
de buurt van het apparaat.

Wij wensen u veel plezier met uw
kaasfondue! Smakelijk eten!

FIN

Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvé kela-asiakas,

onnittelumme kelan pitkdikdisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
pidentéda tuotteen kéyttoikaé luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
sekd turvallisuussuositukset.

PANNU
Alumiinivalu GREBLON CK2°®
pinnoitteella

- Sopii kaikille liesityypeille, myés
induktioliesille

- Siled, luja ja tarttumista ehkaise-
V& pinnoite

- Aadrimmaisen kova, korkea naar-
muuntumisen ja hankauksen
kesto

- Kiiltava, hohtava pinta

- Helppo puhdistaa

- Eiluovuta epapuhtauksia ylikuu-
mentuessaan

Kéyttdohjeet

- Pese ja kuivaa ruuanlaittoastia
huolellisesti ennen ensimmaista
kayttdkertaa. Puhdistukseen
riittdd kuuma vesi, astianpesuai-
ne ja pehmed pesusieni.

- Astianpesukoneessa pesun
jalkeen ja ennen seuraavaa
kayttokertaa pyyhi pannu tilkalla
ruokadljya.

- Erittain hyvasta naarmuuntumi-
sen ja hankauksen kestosta huo-
limatta pannua ei saa puhdistaa
terasvillalla.



- Suosittelemme puisia tai
muovisia keittidvalineita. Valta
teravareunaisia tai teravakar-
kisia esineitd. Naarmut eivat
kuitenkaan vaikuta pannun
toimintaan.

SETIT POYTALAMMITTIMELA:

POYTALAMMITIN

Ennen kuin alat kayttaa laitetta,
varmista, etta péytalammitin on
vakaalla alustalla ja tarvittaessa
suojaa pdyta kuumuudelta.

TURVAPOLTTOTAHNALLA

TOIMIVA POLTIN

Kayttoohjeet

- Avaa poltin (kierrekansi).

- Aseta turvapolttotahna paikal-
leen. Poista kansi. Huomaa:
Turvallisuutesi takaamiseksi
kayta vain sopivaa turvapoltto-
tahnaa. Suosittelemme: kelan
turvapolttotahnaa tuotenro
63018

- Sulje poltin, aseta se sopivalle
poytalammittimelle ja sytyta.
Huomaa: Kéyté vain sopivia
pdytalammittimia, joissa on hyva
ja turvallinen alusta.

- S&ada palon voimakkuutta
vivulla. Huomaa: Al4 jaté laitetta
koskaan ilman valvontaa lasten
ulottuville.

Toivotamme sinulle paljon iloa
juustofonduen parissa! Hyvéé
ruokahalua!
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0d8nyieq ppovTidag kat
acpaieag

Ayarntri/€ meAdtn g kela,

oag ouyxaipouue yia tnv ayopd
TOU QVOEKTIKOU TPOIOVTOG TOLo-
mTag g kela. lMa va umopeite
va 1o arnoAauBdvete yia moAAd
Xpovia, S1aBdoTe TIC MAPAKATW
nAnpogopieg mpoiovTtog, Ti¢
untodeielg yia tn xprion kai tn
¢povTida, kKabwg Kal Ti§ POoTd-
oelg aopaleiag.

THrANI
Tnyavt xutou aAouvpiviov pe
eniotpwon GREBLON CK2°®

- Ma 6Aoug Toug TUTIOUG
£0TIWV, AKOUA Kal Yia TIG
ETAYWYIKEG ECTIEG
- MTuaAlopévn, avBekTikn odpayl-
O™ M€ AVTIKOAANTIKEG ISIOTNTEG
- MeyaAng avtoxng, oAU avoe-
KTIKO O€ YPATOOUVIEG Kal TPLRN
- MfuaAlotepn, OTIATIVY eTiipAvela
- MavevkoAo kabapiopa
- Aev ekAvovTal eTuBAaBeiq
ouoieq Kata TNV UTePBEPUAVON

Odnyieg xpriong

- Mptv and tnv mpwtn Xpron
TIAUVETE KAAA KAL OTEYVWOTE
TO HAYELPIKO OKEVOG -
Xpeladeote (e0TO VEPO,
ATIOPPUTIAVTLKO TILATWYV Kal €va
MaAako opouyyapt

- MeTd 10 MAUGIHO OE TIEPACTE TO
TIPLV ATTIO TNV ETOUEVN XPNOT HE
Alyo payetpikd Aasdt

- Mapd v uPnAN avtoxn oe

YPATOOUVLIEG Kal TPLPN, SV TIpé-
TIEL VA KaBapileTe TO OKEVOQ UE
OGUPHATAKL.

- Zuviotwvtal ta EVAVA i
TAQOTIKA Bondrjpata koudivag.
AmodpelyeTE TA AlXUNPAT)
Hutepd avTikeipeva. Ta ixvn
YPATOOUVIWY, WOTOO0O, SEV
enmpeadouyv I Xpron Tou.

ZET ME PEZO:

PEZO

Mptv xpnouorooeTte ™
ouoKeur), PpovTioTe TO pECO va
£X€eL TOT00ETNOEL O€ pia oTabePN
B6€omn KaLpooTaTEYPTE, av eival
anapaitnTo, TNV eMdAveLd ToU
Tpamnedlov anod Tnv akTIvoBoAo
BeppotnTa.

MIAIN MAPI TZEA AZDAAEIAZ

Odnyieg xpriong

- Avoi&te To pumnatv papi (Bdwtd
KATTAKL).

- TortoBetrote TO T{EA aoda-
Aeiag. BydAte To KATIAKL.
Npooé&te: Ma tnv achpaAeld
00g XPNOLUOTIOLEITE HOVO
KatdAAnAa 1¢eA aopaleiag. H
SIkn pag npoétaon: T¢eA ipo-
otaoiag kela kws. p. 63018

- KAeioTte to pmatv papi, tomoBe-

TNOoTE TO KATAAANAO pecd Kal

avayte. Npooégre: Xpnolpo-

Toleite HOVO KATAAANAA pECOd

o€ KAAn Kat aocdaAr katdaota-

on.

Pubuiote TNV évtaon tng

PWTLAG pE TO PUOBUIOTIKO.

Npooé&te: Mnv adrivete Noté

Ta adLa Xwpig emitripnon

KOVTA OTN CUOKEUT.



QG euxouaoTe va nepdoeTe
OUOPPESG OTIYUES UE TO PovTi
TUplovU! KaAn épeén!

TK

Bakim ve emniyet bilgileri

Sayin kela Miisterisi,

kela markasinin uzun é6mdirld
kaliteli Grtintind satin aldiginiz icin
sizi tebrik ederiz. Bu driinden uzun
yillar memnun kalmak igin Iitfen
asagidaki driin bilgilerini, kullanim
ve bakim uyarilarini ve giivenlik
tavsiyelerini okuyun.

TAVA

GREBLON CK2°® kaplamali
aliminyum doékiim tava

- Tdm ocak tipleri igin uygundur,
endiksiyonlular dahil

- Yapismaz dlz, dayanikl kapla-
ma

- Son derece sert, yiuksek gizilme
ve aginma dayaniklihg

- Parlak, mikemmel Ust ylizey

- En kolay temizlik

- Asirisindiginda zararli madde-
ler yaymaz

Kullanim uyarilari

- Lutfen ilk kullanim 6ncesinde
pisirme bulagiginizi tamamen
yikayip kurulayin. - Sicak su,
deterjan ve yumusak bir stinger
yeterlidir.

- Bulagik yikama sonrasinda
Grana bir sonraki kullanimdan
once lutfen bir damla gida yagi
ile ovalayin.

- Yuksek ¢izilme ve aginma daya-
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nikliigina ragmen tava parlatma
celik teli ile temizlenmemelidir.

- Ahsap ya da plastik mutfak
yardimcilari tavsiye edilmektedir.
Keskin kenarli ya da sivri nes-
nelerden uzak tutun. Gizik izleri
isleve zarar vermez.

OCAKLI SETLER:

OCAK

Cihazi kullanmadan énce ocagin
sabit durdugundan emin olun

ve gerektiginde masa tablasini
yayilan isiya karsi koruyun.

EMNIYETLI MACUN YAKITLI
YAKICI

Kullanim uyarilari

- Yakiciy agin (gevirmeli kapak).

- Emniyetli yanma macununu
yerlestirin. Kapagi gcekerek
¢ikarin. Liitfen dikkate alin:
Guvenliginiz i¢in sadece uygun
emniyetli yanma macunlari kul-
lanin. Tavsiyemiz: kela emniyetli
yanma macunu driin no. 63018
Yakiciyi kapatin, uygun ocaga
oturtun ve tutusturun. Liitfen
dikkate alin: lyi ve givenli du-
rusu olan sadece uygun ocaklari
kullanin.

Yanma seviyesini iticiyle ayarla-
yin. Liitfen dikkate alin: Gocuk-
lari kesinlikle gézetimsiz olarak
cihazin yakininda birakmayin.

Peynir fonddsd ile size iyi eglence-
ler dileriz! Afiyet olsun!
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YKa3aHuA no 6e3onacHoit
3IKCnJlyaTauuu U yxoay 3a
nsgenvem

dagad dasg lolaall asdl

YBaraembiii KIMeHT pupmbi kela!

Mbi nosgpasasem Bac ¢ noKynKok
Ka4yeCTBEHHOro NPOAYKTa upmbl
kela, KoTOpbIV NPOCAYHUT BaM
AmTesbHoe BpemA. YTobbl OH pa-
/i0Bas Bac Jo/rve rogbl, BHUMAa-

TE/IbHO NPOYUTAaMNTE U3/I0OMEHHYIO
HUMHE MHGOPMAaLMIO O MPOAYKTE,
YKa3aHWA no ero onTUMasibHoOw
BKCI/yaTalymu, yxoay 3a HuMm, a
TaK¥e Mepax 6e30nacHoCTH.

HOBL

HoBw antoMuHMeBbIN UTOM C
nokpbiTuem GREBLON CK2®

- MopxoauT gnsa BCcex BUAOB NAMUT,
B TOM YUCJ/1e UHAYKLUUOHHbIX

- MnapKoe, Npo4Hoe NoKpbITHE C
aHTUNpurapHbiM adeKToM

- BbIcOKasA NpoO4HOCTb, CTOMKOCTb
K 06pa3oBaHu1io LiapanuH 1
M3HOCOYCTOMUYNBOCTb

- EneCTFlLLI,aH rnaHuesas noBepx-
HOCTb

- YpesBblYalHO Sierkas oyncTra

- Mpw neperpeBse He BbigenseT
BPeAHbIX BELWECTB

YKasaHuA no aKcnjyarayumn

- MNepepa nepBbIM NPUMEHEHM-

eM TLaTesIbHO MPoMOoiTe U

BbICyLUMTe nocyay. na atoro

[OCTaTO4HO ropsaYei Boabl,

CpeAcTBa A/ MbITbs MOCYAbI U

MATKON ryGKM.

[Mocne 04UCTKM B MalumHe 1 ne-

pea cneayowmm NnpuMeHeHem

CMambTe U3genne He6obLLUNM

KO/IMYECTBOM PaCTUTENBHOIO

macna.

HecmoTpA Ha BbICOKYI0 CTOM-

KOCTb K 06pa30BaHuio LapanuH

W U3HOCY, He caeflyeT UCnosb-

30BaTb A/1A1 OYUCTKM KOBLLA

CTaslbHYI0 MOYasKy.

- PeKomeHgyeTcs ucnonb3osatb
[epeBAHHbIE UK NnacTMac-
COBbl€ KyXOHHbIe NPUBOPBI.
CTapanTechb He UCNONb30BaTb

oCTpble npeamMeTbl. TeM He
MeHee LiapanuHbl He BAUAIT
Ha PYHKLMOHaNbHbIE CBOMCTBA
nsgenus.

HABOPbI C NJIMTHOM:

MJ/INTHA

MNepepn ncnonb3oBaHMeM M3aennsa
y6eanTech B TOM, YTO M/IMTKa 3a-
$uKcHpoBaHa, 1, Npu HeobxoaM-
MOCTH, N03a60TLTECH O 3aluTe
CTONELIHULbI OT U3/Ty4aeMoro
Tenna.

FOPEJIKA 4J14 NO4OrPEBA

YKasaHuA no aKcnayataumu

- OTKpbITb ropesiKy (MOBOPOTHbIM
3aTBOp).

3anonHUTb NacToo6pa3HbIM
TONAMBOM. CHATb KPbILWKY. BHU-
MaHwue: B uensix 6e3onacHocTu
MCMONb3yNTe TOIbKO NOAXO-
AALMe BUABI NacTo06pasHoro
Tonavea. Mbl peKomeHayeMm:
MNacToo6pasHoe TonMBo hup-
mbl kela apT. Ne 63018.
3aKpbITb ropesiky, NocTaBUTb
Ha NOAXOAALLYIO NIMTKY 1 3a-
}euyb. BHMMaHue: Mcnonbayit-
Te TO/IbKO NOAXOAALLME MUTKU
C Ka4eCTBEHHOW U YCTOMYMBOWM
OCHOBOW.

MoLLHOCTb ropeHus perysnu-
pyeTcs ¢ nomoLbio Wwrbepa.
BHumaHwue: He octasnsite
peten 6e3 npucmoTpa B6mM3u
npubopa.

Menaem Bam npuATHOro noJb30-
BaHuA Hawwei nocygoki! MNpuatHo-
ro annetutal



UA

HACTPYJIA

Jluta anomiHieBa cKoBopopa 3
nokputTaAMm GREBLON CK2°®

- NiaxoanTb ANA BCiX BUAIB
KYXOHHWX NJIUT, 30Kpema
iHAYKLiAHKUX

- MagKe, MiLHe NOKPUTTA 3 aHTH-
NpUrapH1UMK BNacTUBOCTAMMU

- HapsBuyaiina TBepgicTb,
BWCOKa CTIKICTb A0 NOAPANKH i
CTUpaHHA

- Bavckyuya, rnaHcoBa noBepxHA

- HalnpocrTiwe ouunweHHs

- He Bupinae 3abpyaHo04mMx
PEYOBUH Npu NeperpiBaHHi

BKasiBKKM ANA BUKOPUCTaHHA

- Mepepa nepLIMM BUKOPUCTAHHAM
peTesibHO BUMMITE Ta BUCYLLITb
KyXOHHWI1 nocya,. Bee, wo Bam
noTpibHo, Le rapsaya Boga, 3acié
AN1A MUTTA Nocyay Ta M'AKa
rybka.

Micna ounweHHA Ta nepeg
HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM
HaTpiTb KpanJeto onii.
He3Bamaroum Ha BUCORY CTilt-
KiCTb 4O NOAPANUH i CTUPAHHSA,
CKOBOPOAY He CAif, YNCTUTH
cTaseB1M BOJIOKHOM.
PeKkomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBY-
BaTW fepeB’AHNI abo N1acTUKO-
BWI Nocya. YHUKaWTe rocTpux
abo gpanatoymx npeamerTis. Oa-
HaK NoApPANMUHM He BNIMBAIOTb
Ha dyHKLiOHabHI BNAaCTUBOCTI.
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HABOPU 3 NOPTATUBHOIO
MI4YKOIO:

MOPTATUBHA IMI4YKA

MepLu HixX BUKOpUCTOBYBATH
NpUCTPIN, NepeKoHanTecs, Wo
BiH MiLHO 3adiKCOBaHWM, i, AKLLO
HeobXifJHO, 3aXMCTIiTb CTiINbHULIIO
Bifj Tenna, Wo BUNPOMIHIOETHLCA.

BE3MEYHUI

MAJIbHUK

BKrasiBKu ANA BUKOpPUCTaHHA
- BigKpuiiTe nanbHUK (TBUHTOBUI
KOBMaYoK).

3anuitte 6e3neyHy nanme-

HYy NacTy. 3HIMITb KPULLKY.
3BepHiTb yBary: aona JoTpu-
MaHHA 6e3MNeKn BUKOPUCTO-
BYyWTe /iMLIe NpuAaTHI 6e3neyHi
nacTu. Hawa nopaga: 6esneyHa
nanvBHa nacta Kela apt. 63018
3aKpuiTe nasbHUK, BCTaBTe
1ioro y BignoBigHy nopTaTUBHY
niyKy i 3ananite. 3BepHiTb
yBary: BUKOPUCTOBYHTE NnLLE
npuaaTHi NOpTaTUBHI MiYKK 3
HagiiHo Ta 6€3MeYHO OCHO-
BOIO.

PeryntoriTe NOTYHiCTb Nafb-
HWKa 3a JOMOMOroH NOB3YHKA.
3BepHiTb yBary: HiKoau He
3anuwanTe Aiten 6e3 Harnsaay
6ina npunagy.

Bbaraemo Bam 3a0BO/IEHHA Bij
BUKOPUCTaHHSA BaLLOro MpHUCcTPOO
A28 cnpHoro goHak. CmaqHoro!

PL

Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy kela,

gratulujemy Paristwu zakupu pro-
duktu spetniajgcego najwyzsze
Kryteria w zakresie jakosci firmy
kela. Aby mdc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczacych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zalecen w zakresie bezpieczeri-
stwa.

PATELNIA
Patelnia ze stopu aluminiowe-
go z powtoka GREBLON CK2®

- Do wszystkich rodzajéw kuche-
nek — rowniez indukcyjnych

- Gtadka, wytrzymata powtoka
ochronna przeciwdziatajgca
przywieraniu

- Bardzo twarda powierzchnia,
duza odporno$¢ na zarysowania
i $cieranie

- Btyszczaca, potyskujgca po-
wierzchnia

- Bardzo tatwe czyszczenie

- W przypadku przegrzania nie
wydziela substancji szkodliwych

Informacje dotyczace

uzytkowania

- Przed pierwszym uzyciem
naczynie nalezy doktadnie
przemy¢ i osuszy¢. Wystarczy
gorgca woda, ptyn do mycia
naczyn i miekka gabka.

- Po czyszczeniu w przetrzeé



powierzchnig przed kolejnym
uzyciem kroplg oleju spozyw-
czego.

Pomimo wysokiej odpornosci
patelni na zadrapania i $cieranie
nie nalezy czyscic¢ jej przy uzyciu
wetny stalowej.

Zaleca sie stosowanie przybo-
réw kuchennych z drewna lub
tworzywa sztucznego. Nalezy
unika¢ uzywania szpiczastych
przedmiotow lub przedmiotow z
ostrymi krawedziami. Zadra-
pania nie majg negatywnego
wptywu na warto$ci uzytkowe
patelni.

ZESTAWY Z PODGRZEWA-
CZEM:

PODGRZEWACZ

Przed uzyciem urzagdzenia nalezy
pamigtac o tym, ze podgrzewacz
musi by¢ postawiony na réwnej
powierzchni, a blat stotu nalezy
ochroni¢ przed cieptem.

PASTA DO PALNIKOW
Informacje dotyczace uzytko-
wania

- Otworzyc¢ paliwo (nakretka).

- Zastosowac paste. Sciggnaé
pokrywe. Uwaga: Dla wta-
snego bezpieczenstwa nalezy
stosowac odpowiednig paste.
Polecamy: Paste do palnikéw nr
63018

- Zamkna¢ palnik, ustawi¢ w
odpowiednim podgrzewaczu i
odpali¢. Uwaga: Nalezy stoso-
wac¢ odpowiednie podgrzewacze
z dobrym i bezpiecznym stoja-
kiem.

- Nalezy uregulowaé¢ moc palnika.
Uwaga: Nie nalezy pozostawia¢
dzieci w poblizu urzgdzenia.

Zyczymy Paristwu samych
przyjemnosci z Paristwa fondue
serowym! Smacznego!

CZ

Navod na tdrzbu & bezpeé-
nostni pokyny

VdzZeny zakazniku kela,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, pfectéte
si prosim ndsledujici informace o
vyrobku, ndvod k pouZiti a udrzbé
a bezpecnostni doporuceni.

PANEV
Panev z hlinikové litiny s povr-
chem GREBLON CK2°®

- Vhodna pro v8echny typy spora-
ki véetné indukce

- Hladky robustni material s nepfi-
Inavym povrchem

- Extrémni tvrdost, vysoka odol-
nost proti poskrabani a odéru

- Leskly zafivy povrch

- Jednoduché ¢isténi

- P¥i pfehfati neuvolnuje zadné
Skodliviny

Navod k pouziti

- Pfed prvnim pouzitim své ku-
chyriské nadobi dikladné umyjte
a osuste. Staci horkou vodou,
¢isticim prostfedkem a mékkou
houbickou.

- Po myti nddobi a pted dal$im
pouzitim vytfete prosim kapkou
stolniho oleje.

- Doporuduje se dfevo nebo
plastové kuchyriské nacini.
Vyhybeijte se ostrym nebo $pi-
¢atym prfedmétim. Skrabance
v8ak nijak nenarusuiji funkci.

VARIC

Pfed pouzitim pfistroje se ujistéte,
Ze ma vafi¢ pevnou zakladnu, a
ptipadné chrante desku stolu pred
salavym teplem.

BEZPECNOSTNI HORAK NA
PASTU

Navod k pouziti

- Oteviete hofak (Sroubovaci
uzaver).

Pouzijte bezpeénostni hoflavou
pastu. Odstrarite kryt. Upo-
zornéni: Pro Vasi bezpecnost
pouzivejte pouze vhodné bez-
pec¢nostni hoflavé pasty. Nase
doporuceni: Bezpe¢nostni pasta
kela vyr. €. 63018

Zavrete horak, vlozte do
vhodného vafic¢e a zapalte.
Upozornéni: PouZivejte pouze
vhodné vari¢e s dobrou a stabil-
ni zakladnou.

Silu hoteni regulujte pomoci po-
sunovace. Upozornéni: Nikdy
nenechavejte déti v blizkosti
ptistroje bez dozoru.

Prejeme Vam mnoho radosti s
Vasim syrovym fondue! Dobrou
chut!



SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpeénostné pokyny

Vdzeny zakaznik spoloc¢nosti kela,

blahoZelame vam ku kupe kvalit-
ného produktu z firmy kela s dlhou
Zivotnostou. Aby ste mali z neho
radost dlhé roky, precitajte si,
prosim, nasledujuce informéacie o
produkte, pokyny pre pouZivanie a
osetrovanie, ako aj bezpeénostné
odporucania.

PANVICA

Panvica z hlinikovej liati-
ny s povrchovou upravou
GREBLON CK2°®

- Vhodna pre vSetky druhy spora-
kov, vratane indukénych

- Hladkeé, robustné zapecatenie s
antiadhéznym Gc¢inkom

- Extrémna tvrdost, vysoka odol-
nost proti poskriabaniu a oderu

- Leskly, brilantny povrch

- Najjednoduchsie Cistenie

- Pri prehriati neuvolfiuje Ziadne
Skodlivé latky

Pokyny pre pouzivanie

- Pred prvym pouzitim dékladne
vyplachnite kuchynsky riad a
vysuste ho. Postacduje horuca
voda, prostriedok na umyvanie
riadu a makka Spongia.

- Po ¢isteni a pred nasledujucim
pouzitim vytrite kvapkou jedlého
oleja.

- Napriek vysokej odolnosti
proti poskriabaniu a oderu by sa
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panvica nemala ¢istit ocelovou
vinou.

- Odporucaju sa drevené alebo
plastové kuchynské pomdocky.
Zabrante ostrohrannym alebo
$picatym predmetom. Stopy po
$krabancoch av$ak neovplyvriu-
ju funkciu.

SUPRAVY S VARICOM:

VARIC

Skor ako pouzijete pristroj, uistite
sa, Ze mate pevné postavenie a
chrante pripadne vasu dosku stola
proti teplu zo Ziarenia.

BEZPECNOSTNY HORAK NA
PASTU

Pokyny pre pouzivanie

- Otvorte horak (oto€ny uzaver).

- Vlozte bezpeénostnu horlavu
pastu. Stiahnite kryt. Zohl'ad-
nite, prosim: Kvoli vasej bez-
pecnosti pouzivajte iba vhodné
bezpecnostné horlavé pasty.
Nase odporucéanie: Bezpeénost-
na horlava pasta kela, vyr. ¢.
63018

Zatvorte horék, vlozte ho do
vhodného vari¢a a zapalte.
Zohradnite, prosim: PouZivajte
iba vhodné vari¢e s dobrym a
bezpeénym postavenim.
Intenzitu horenia regulujte po-
mocou posuvaca. Zohladnite,
prosim: Nikdy nenechavajte deti
v blizkosti pristroja bez dozoru.

Zeldme vam vela radosti s vasim
syrovym fondue! Dobru chut!

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja kela,

Cestitamo vam ob nakupu trpeZne-
ga visokokakovostnega izdelka
kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluZil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.

PONEV
Ponev iz litega aluminija s pre-
mazom GREBLON CK2°®

- Primerna za vse $tedilnike — tudi
indukcijske

- Gladek, trpezen premaz proti
sprijemanju

- Iziemna trdota, zelo odporna na
praske in drgnjenje

- Briljantna povrsina z leskom

- Preprosto ¢iS¢enje

- Pri pregrevanju ne oddaja $ko-
dljivih snovi

Napotki za uporabo

- Pred prvo uporabo posodo
dobro sperite in posusite. Dovolj
je vro¢a voda, sredstvo za pomi-
vanje in mehka gobica.

- Posodo po pranju in pred nasle-
dnjo uporabo natrite s kapljico
jedilnega olja.

- Ceprav je ponev zelo odporna
na praske in drgnjenje, je ni
dovoljeno ¢istiti z Zi¢nato gobico.

- Priporogljivo je uporabiti lesene
ali plasti¢ne pripomocke. Ne
uporabljajte ostrih ali koni¢astih
predmetov. Vendar pa praske ne
vplivajo na uporabo.



KOMPLETI Z GRELNIKOM:

GRELNIK

Preden zacénete izdelek uporab-
ljati, se prepri¢ajte, da je grelnik v
stabilnem polozaju in po potrebi
zas¢itite vaSo mizno plo$¢o pred
vroéino.

VARNOSTNI GORILNIK NA

PASTO

Napotki za uporabo

- Odprite gorilnik (vrtljivo zapira-
lo).

- Vstavite varnostno gorljivo
pasto. Odstranite pokrov.
Upostevajte: za vaso varnost
uporabljajte samo primerne
varnostne gorljive paste. Nase
priporo¢ilo: varnostna gorljiva
pasta, §t. izdelka 63018

- Zaprite gorilnik, vstavite ga v
primeren grelnik in ga prizgite.
Upostevajte: uporabljajte samo
primerne in stabilne grelnike.

- Mo¢ gorilnika uravnavajte z
drsnikom. Upostevaijte: otroke
je treba v blizini naprave vedno
nadzorovati.

Zelimo vam veliko veselja z vaso
ponvijo za sirov fondi! Dober tek!

HR

Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
kela. Kako biste u njemu uzivali
dugi niz godina, molimo Vas

proditajte sljedece informacije o
proizvodu, upute za uporabu i nje-
gu, kao i sigurnosne preporuke.
TAVA

Aluminijska lijevana tava s
GREBLON CK2°® slojem

- Prikladna za sve vrste $tednjaka,
ukljuéujuéi i indukcijske

- Gladak i robustan spoj s ugin-
kom protiv lijepljenja hrane

- |zrazito ¢vrsta, visoka otpornost
na grebanije i trenje

- Briljantno sjajna povrsina

- Najjednostavnije ¢is¢enje

- Ne otpusta Stetne tvari uslijed
pregrijavanja

Napomene za uporabu

- Prije prve uporabe molimo Vas
da posude temeljito operete i
osusite. Za pranje su dovoljni
vruéa voda, sredstvo za pranje
posuda i meka spuzva.

- Nakon pranja, prije sljedece
uporabe molimo utrljajte kapljicu
jestivog ulja.

- Usprkos visokoj otpornosti na
grebanje i trenje, tavu se ne
smije Cistiti ¢elicnom vunom.

- Prepocujemo uporabu drvenog
ili plastiénog kuhinjskog pribora.
Izbjegavajte ostre ili Siljate
predmete. Ogrebotine ne utjecu
na funkcionalnost proizvoda.

SETOVI S RESOOM:

RESO

Prije pustanja uredaja u uporabu,
pobrinite se da je re$o na ¢vrstoj
podlozi i po potrebi zastitite plo€u
stola do toplinskog zrac¢enja.

PLAMENIK NA SIGURNOSNU
PASTU

Napomene za uporabu

- Otvorite plamenik (okretna
brava).

- Umetnite sigurnosnu pastu za

plamenik. Skinite poklopac.

Imajte na umu: Zbog vlastite

sigurnosti koristite samo odgo-

varajucée paste za plamenike.

Nasa preporuka: kela sigurno-

sna pasta za plamenik, br. artikla

63018

Zatvorite plamenik, umetnite

u odgovarajuci reSo i zapalite.

Imajte na umu:Koristite samo

odgovarajuée reSoe u dobrom i

stabilnom polozaju.

Klizagem regulirajte ja¢inu

plamena. Imajte na umu:Djecu

nikada ne ostavljajte bez nadzo-

ra u blizini uredaja.

Zelimo Vam mnogo zadovoljstva s
Vasim fondueom za sir! Dobar tek!

RO

Instructiuni pentru intretinere
& siguranta

Stimate client kela,

felicitari pentru achizitionarea unui
produs de inalta calitate marca
kela. Pentru a va putea bucura
multi ani de acesta, va rugdm sa
cititi urmatoarele informatii legate
de produs, indicatii privind utiliza-
rea si intretinerea, precum si reco-
mandarile legate de siguranta.
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TIGAIE
Tigaie turnata din aluminiu cu
strat GREBLON CK2°®

- Adecvata pentru toate tipurile
de aragazuri, inclusiv cele cu
inductie

- strat de sigilare neted, robust, cu
efect anti-aderent

- extrem de dur, rezistenta ridicata
la zgarieturi si abraziune

- suprafata lucioasa, stralucitoare

- curatare foarte usoara

- nu elibereaza substante dauna-
toare la supraincalzire

Indicatii pentru utilizare

fnainte de prima utilizare, va
rugam spalati bine vasele pentru
gatit si uscati-le. Este suficienta
spalarea cu apa fierbinte, deter-
gent si un burete moale.

dupa spalarea, inainte de
urmatoarea utilizare, va rugam
stergeti cu putin ulei pentru gatit.
In ciuda rezistentei ridicate la
zgariere si abraziuni, tigaia nu
ar trebui curatata cu bureti din
sarma.

sunt recomandate ustensilele
de bucatarie din lemn sau ma-
terial sintetic. Evitati obiectele
cu muchii sau varfuri ascutite.
Zgarieturile nu afecteaza insa
functionarea.

SETURI CU RESOU:

RESOU

Inainte de a utiliza aparatul,
asigurati-va ca resoul are o pozitie
stabila si, daca este cazul, prote-
jati blatul mesei impotriva caldurii
radiante.
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ARZATOR CU PASTA
COMBUSTIBILA

Indicatii pentru utilizare

- deschideti arzatorul (inchizator
rotativ).

introduceti pasta combustibila.
Scoateti capacul. Va rugam sa
tineti cont de urmatoarele:
Pentru siguranta dumneavoas-
trd, utilizati numai paste com-
bustibile adecvate. Recomanda-
rea noastra: Pasta combustibila
kela Nr. art. 63018

- inchideti arzétorul, introduceti-I
n resoul potrivit si aprindeti-1.
Va rugam sa tineti cont de
urmatoarele: Utilizati numai
resouri adecvate, cu pozitie
sigura si fixa.

reglati intensitatea arderii cu aju-
torul inchizatorului. Va rugam
sa tineti cont de urmatoarele:
Nu lasati copiii niciodata
nesupravegheati in preajma
aparatului.

Va dorim sa va bucurati cat mai
mult de setul dumneavoastra pen-
tru fondue cu brénz4! Poftd buna!

BG

YKasaHuA 3a noaApbHKa U
6e3onacHocT

YBamaemu KimeHTH Ha kela,

lMo3apaBsaBame BU 3a MoKynKata
Ha BalLMsA BUCOKOKa4YeCTBEH 1
ABAroTpaeH NPoAyKT oT pupma
kela. 3a ga Bn foctaBss Tov pa-
AOCT oLLe MHOIO rogMHW Hanpes,
npoyeTeTe npegocTaBeHarTa

ro-Hago1y nHHopmauyms, yrasa-
HUATa 3a ynoTpeba 1 NoJAPbH-
Ka, KaKTo 1 NpernopbKUTE 3a
6e30onacHocCT.

TUTAH

TuraH ot AT aNyMUHUIA C
nokputne GREBLON CK2®

- MpuropeH 3a BCUYKM BUAOBE
NeYKH, CbLLO U UHAYKLUOHHU
KOTJIOHHU

- MapKo v 3gpaBo He3anensalo
nokpuTue

- UsKkniounTenHa sgpaBuHa,
BMCOKa YCTOMYMBOCT CpeLly
HajpacKBaHe U U3TbpPKBaHe

- JIbcKkaBa, 6puNAHTHA NOBBPX-
HoCcT

- JlecHo noyncTBaHe

- He oTpens BpegHu BelwecTsa
npu nperpasaHe

YKa3aHusA 3a ynotpe6a

- MNpepun nbpBa ynoTpeba ns-
nnakHeTe cTapaTesiHO Cbia 3a
roTBeHe M ro uacyluete. 3a Tasu
Len ca JocTaTbyHU ropeLia
BOZa, Npenapar 3a M1eHe Ha
CbAOBE M MeKa roba.

Cnep mMalimHa v npeau cneg-
Balia ynotpe6a HamaxeTe ¢
Karka 0/M0 3a roTBeHe.
Bbrnpeku ronsmarta ycTonum-
BOCT Cpelly HaapacKBaHe 1
M3TbPKBaHE TUraHbT He TpAGBa
[a ce NnoYncTBa C AOMaKUHCKa
Ten.

MpenopbunTenHo e usnonaea-
HETO Ha AbPBEHWU UK NNACT-
MacoBW KYXHEHCKW NpuBopwu.
M36sareaiiTe M3non3saHeTo Ha
npeamMeT ¢ oCTpu pbboBe nan



Ha ocTpOBBPXM NpeameTH. Cne-
AMTe OT HAAPACKBAHWSA NPU BCE
TOBA He Ce 0TPa3ABaT BbpXy
byHKUMOHANHOCTTA.

HOMMNJIEKTHU C PELLO
(RECHAUD):

PELLIO (RECHAUD)

Mpeau aa nsnonseare ypeaa, ce
yBEpeTe, Ye PeLloTo e nocTaee-
HO Ha cTabu/Ha OCHOBA, W Npu
Heo6X0AMMOCT B3EMETE MEpPKM
[a npeanasqTe njoTta Ha mMacaTa
OT TEPMUYHOTO Bb3AeNCTBHE.

YPE/] 3A ®OHAI0 C TOPUBHA
MACTA

YKasaHuA 3a ynotpeba
- OTBOpeTe ropMBHaTa Kamepa
(oTBBPTETE 3anyLianKara).
- CnoxeTe ob6e3onaceHata
ropvsHa nacta. OTBopeTe
onaxoBKaTa, KaTo MaxHeTe
Kanaka. Mons, o6bpHeTe BHU-
maHue: 3a Bawa 6e3onacHocT
1“3non3BanTe camo NoAXOAALM
o6e3onaceHn ropMBHU NacTu.
Hawarta npenopbka: O6e30-
naceHa ropvsHa nacta Ha kela
apT. Ne 63018
3aTBOpeTe ropuBHaTa Kamepa,
nocTtaBeTe A B NMoAXOAALLO
pewo 1 A 3ananete. Mons,
o6bpHeTe BHUMaHMe: M3nons-
BavTe caMo NOAXOAALM PeLlo
CbC cTabuiHa 1 HagexaHa
nocTaBKa.
Perynupaiite cunata Ha nnamb-
Ka C nab3aralara ce 3ac/1o0HKa.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHUE:

Hukora He ocTaBsslTe feuaTa
6e3 Haa30p B 61M30CT J0 ype-
aa.

lNoxenaBame BM MHOIo pagoct
¢ BawweTo oHao 3a cupeHa!
Hob6vp anetut!
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